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25 dilién liölt kegyelmes végzésében. Mélt. 
Báró O r c z y  Lörintz U rat, kit köze
lebb Csanád Vármegye Fö íspányává 
kegyelmesen kinevezett, ugyan ezen rang
ba Árad Vármegyébe áltaítenni, továb
bá Krassó Vármegyének eddig volt FÖ 
Ispányi Administrátorát Méltos. Báró 
F o r r r a y  András Urat Csanád Várme
gye Fö íspányává , és Méltos. Losonczi 
Gy ü r k y  Pál Urat Nógrád Vármegyé
nek ez előtti Első Al • Ispányát Krassó 
Vármegyének Fő Ispányi Administrato- 
rává kegyelmesen kinevezni.

O Ts. K. Felsége méltóztatolt Apr;
23-dikán, Méltos. B e ö t h y  Sándor Úr 
helyébe, a’ ki Ország bírói ítélő - Mes 
térré neveztetett k i, a’ Méltóságos Ki-: 
rályi Táblához Méltós. S z e r e n c s y  Ist
ván Urat Tábla Bíróvá kegyelmesen ki
nevezni.

Az Austriai Beobachter Máj. 2-di
kán ezeket írja: Egynéhány nappal ez
előtt (1. M, Kurír. 55 Szám) kimondot
tuk,  hogy mit tartunk azon tzikkelyről, 
mellyet a’ Journal des Debats a’ Tsászá- 
ri Udvar Személy viselői ellen;-intézett; 
mindjárt első tekintettel elesméi'vén azt 
finnak , a’ mi volt. Azolla még inkább 
felvilágosíttattunk az akkori helyes íté
letünk voltáról, és tökélletesen meggyő
ződtünk a’ felől, hogy oz aV izikkely

nem egyéb, goromba költeménynél és' 
rágalmazásnál, mellynek koholására tsak 
valamelly gyanítható tselekedet sem a- 
dott okot.

A’ G a z e t t e  de F r a n c é  Párisi 
Újságban Apr. 24-dikén egy levél ada
tott Tű, melly ezen rút megtámadásnak 
megtzáfolásába bele sem ereszkedvén, 
tsak azt jegyzi fel, hogy ezen ellensé- 
gés megtámadás mitsoda lélekkel és han
gon van írva. Menten rágondoltuk ma
gunkat , hogy ezen levelet Olvasóinkat 
közöljük; melly így következik:

„Nagy boszszúsággal olvastam egy 
izikkelyt a’ J o u r n a l  des  D e b a t s  új
ságban y  melly az Astriai Nagy Követet 
illeti. Én Gróf A p p o n y i  Urat szemé
lyesen rterrí esmerem, és vele semmi ösz- 
veköttelésben nem  vagyok ; - de tőlem, 
mint Frahtziától a’ Nemzeti betsületér-' 
zés azt kívánja , hogy megszóllaljak ; mi
dőn látom hogy egy, a’ legfőbb diplo
matikai rangal felruháztatok íerjfiat, -— 
a’ ki ollyan társaságbeli helyhezteíésbon 
vagyon, melly neki nem engedi, hogy 
leereszkedvén a’ Journalokkal való küsz- 
désbe avatkozzék, —• éppen olly illeti er 
nűl, mint méltatlanűl megtámadnak. Mi
nekutánna a’ Követséget viselő szemé
lyek jussairól, és arról, hogy miként il
lik veleh bánni , ’s mitsoda tisztelettel 
viseltették erántok eleitől fogva Frantzia 
országban, hös^szas élőbeszédet í r ;  a’ 
Journal des Debats felmenti magát egé- 
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szén ezeknek tekintetbe vétele a ló í, .és, 
meg nem nevezvén tsak egy diplomati
kai tettet is , ’s mint ez a’ napi újságlé- 
veleknel; szokások, a’ nélkül hogy a’ do
loghoz, értenének , bíróvá teszi magát j 
’s szelnére hánnya az Austriai ;Nagy Kö
vetnek; hogy t. i. ez, a’ mi belső dolga
inknak állapotjáról beszállóit volna va
lamit , a’ mint mondják. Ha a’ Chaleau- 
brtiand Úr Journalja azt ,  a’ mivel a’ ba
rátságos és szövetséges Udvarok Személy- 
viselőik eránt tartozunk, jobban, meg
gondolta volna, őrizkedett volna áttol, 
hogy azon véleményeket, mellyeket Gróf 
A p p o ny  i Úrnak tulajdonítnak, bírá
lásai tárgyául válaszsza; mert világos 
dolog, hogy a’ Követ Úrnak magános 
vélekedései (mint ézt a’ Journal des De- 
bats maga is megvallja) a’ közönséges új
ságlevelekre nem tarlódnak, és hogy,hi
vatalos beszédjét egyedül a’ Kormány
szék tudhatja ’s .ítélheti meg.: Milsoda 
tzéljá lehet az illyen irománynak ? Tá
lául a’. szerző tsak ,gyűÍQlségének ,4karj; 
itt szabad utat nyitju az; Austriai Kor
mányszék ellen, mivel az ólly ' széféit-, 
tlétien, hogy a’: politikai dolgok' felől", 
másként gondolkozik, mint a’ ^Journal 
des Debats ? Vagy pedig arra akart utat 
nyitni, hogy a’ Frantzia Örszáglószéket 
vádolhassa, mintha ez.dolgainak elinté
zésében idegén tanátsadásokra hallgatna? 
Ezt abból lehet gyanítani, á’ mit a’szer
ző a’ Konstántzinápolyban lakó Ausztriai 
Ministerröl állít, hogy annak befolyá
sa volt a’ Portának megrontására.44

Annyi bizonyos; hogy ha az efféle 
tzikkelyek szaporíttatnának, mindén hí
re oda lenne, annak a’ nyájas • udvari-
ságnak és vendégszeretetnek, mellyeket
mi mindenkor nagy betsben tartottunk. 
Még Angliában sem vetemedik a’ nyom
tatásbeli szabadság soha is a r ra , hogy az 
idegen Udvarok Személy viselőit egyene
sen meg merje támadni. Azok a’ Journa

lok , mellyek nálunk efféle illetlen kikg. 
lésekre szabadságot vesznek magoknak 
akkor .legelsők lennének a’-kiabálásban, 
hogy a’ Nemzeti betsCílot meg van sért
ve , ha valamelly Frantzia ATinistert más 
Udvarnál az újságok kissebbséggel illet
nének. Az illendőség tehát és az ország 
java, — ha á5 szemérmetesség érzése nem 
munkálódik is bennek,—  arra  indíthat
ná Journal íróinkat, hogy az idegen 
Kormányszékekről és Meghatalmazott
jaikról úgy szóllanának, a’ mint mi kí
vánjuk , hogy rólunk szóljanak.^

G ö r ö g  Or s z á g iF o l y t a t á s a  a' 
d o l g o k a t  i l l e t ő  P r o t o k o l l u -  

m o k n a k .
M á s o d i k  Protokolluma.

áT Londonban Febr. 5 dikán 1850 a’ Hti!- 
80 Minisleri Hivatalban tartott Coiifc- 

renlziának.
Jelenvoltak : Frantzia Országnak, 

Nagy Britanniának és O r o s z  Országnak 
Meghatalmazottjai.

A’ Confercntzia, folytatván tanáls- 
kozásait a’ mái napról való e l s ő  Pro- 
toköllumban (I. M. K. 55-dik Szám Apf» 
25-káról.) foglaltatott Stipulatioknali vég
re hajtása eránt, a’ Görög O rszágn ak  
adandó Fejedelemnek választásával fog
lalatoskodott.

A’ Három U d v a r o k n a k  Meghaladna-
zotjai tekintetbe vették, hogy a z o n  Sze
mélyek között, kik személyes tulajdon* 
ságaik és társaságos Existentiájok alj** 
magokat a’ Szövetség v á la s z tá s á n a k ,  ki
váltképpen ajánlják., Szász-Koburgi Her
tzeg L e o p o l d  Görög O r s z á g n a k  é s  eges« 
Európának minden lehetséges zálogo 
megád ; és az eddig való tudakozódása 
szerént méltán lehet h inni, hogy * 
rögök ötét m i n t  Fejedelmeket hálát!**0
san elfogják fogadni.



L e o p o l d  Hertzeg nem tagja az 
Angliában uralkodó Királyi Háznak, és 
á’Királyi széknek Successiojára nem hí- 
vatláthatik; következésképpen nintsen a’ 
kirekesztésnek esetében, melly a’ Márt. 
22-diki ProtökoHumban el látva vagyon.

t Mint férje a’ Kir. Hertzeg Aszszony- 
nak, a’ Király leányának, egy Parlament 
Végzés által, a’ tisztelet adásrá nézve a’ 
Királyi famíliával egy rangba eiri el te
teit ;■ de az Ő Nagy Britanniái Felségének 
Igazgatószéke álfal adatott világosítások 
szerént elvagyon esmérve és megvagyon 
mutatva ; hogy L e o p o l d  Hertzeg nem 
Nagyja az Országnak, a’ Parlamentben 
nem ült soha, és attól a’ szerentsétlen- 
ségtól fogva,melly az ötét Angliával egy^ 
bekaptsoló köteleket elszagatta, semmi 
közönséges hivatalt ez Országban nem 
viselt.

A’ házassági Gontractes által, "melly 
a’ maga valósága szerént felbonthatatlan 
és a’ Parlament Végzéssel megvagyon 
erősítve, szerzett pénzbeli Existentiájá- 
ra nézve, Leopold Hertzeg tellyeSen és 
Pökéllelesea független akármi' történ
jék ÍSí

Franteia Országnak Nagy Britanniá
nak és Orosz Országnak Meghatalma
zottjai azért kinyilatkoztatták, hogy ők 
Üdvaraiknak voksait Szász KoímrgiHer- 
tzeg L e o p o l d  mellett egyesítik: és el
végezték, hogy közös névvel,egy N o tá  t 
(Diplomatikai levelet) készítsenek, melly
ben néki a* mái napról való 1 , 2 , és 3 , 
számú Protokollumokbon foglaltatott' ki
fejezések és feltételek alatt , az új Gö
rög Statusnak igazgatását megajánlják,, 
G ö r ö g  O r s z á g n a k  f ü g g  e l l e n  Fc- '  
j j edelm e titulusával, melly maradékira , 
örökség szerént ál tál' menjen.

A’ mai napról való PhotÖkoffümok 
Szász Kobtirgi Hertzeg L e ó  p o l dd  a l 
közöltessenek, és a’ Hertzeg-meghívattas- 
sék'j hogy azokra megegyezését adja reá.

H a r m a d i k  P r o t o k o  l l u m a .
a’Londonban Febr. 5-dikán 1830 a’ Kül
ső Mtinisteri Hivatalban tartott Confe- 

renfziánaíf. .
Jelenvoltak: Frantzia Országnak, 

Nagy Britanniának és Orosz Országnak 
Megliatalmazotljai.

Minekutánna a’ Szövetséges három 
Udvaroknak egyesített szava által Szász 
Koburgi Hertzeg L e o p o l d  a’ Görög. 
Országi Fejedelemségre meghívattatnék, 
a’ Frantzia Meghatalmazott figyelmeztet
te a* Gonferentziát arra- a’ különös hely- 
heztelésre, mellyben’ az Igazgatószéke 
Vágyóit Görög Ország lakossainak egy 
részére nézve. Előterjesztette, hogy Fran
tzia Ország több Századok olla egy kü
lönös Patronusí jussal b ír , mellyet a’ 
Szultán alatt lévő Ií a t h o 1 i k u s o k n a lt 
részére gyakorol. Ő Leg-Kerésztyénebb 
Felsége azt hiszi, hégy ezen- Pártfogói 
just ma le kell Néki tennie Görög- Or- 
.szág jövendőbeli Fejedelmének kezeibe, 
a’ merííiyibeii az , aa ű /  Statushoz tartó
zandó tartományokat illeti; de midőn O 
Fge ezen Praerogalivájáról le mond, Aía-

Sinak- és annak a’ lakosságnak j melly 
seiriek pártfogása alatt olly soká élt, 

tartozik vele azt kívánni, hogy Száraz 
Görög Országnak és a’ Szigeteknek Kat- 
holikusai, a’ Görög Országnak adandó 
Organizstióban, Ollyatén zálog-kezessé
geket találjanak, mellyek kipótolhassák 
a’ befolyást, mellyet az & részekre Fran
tzia, Ország mind e’ mái napig gyakorolt.

Orosz Országnak és Nagy Britan
niának Meghatalmazottjai e’ kívánságnak 
igasságát méltó figyelembe vetlek, és el
végeztetett, hogjr a’ Kalholika Vallás az 
lij Statusban a’ Cuttusnak szabad és nyil- 
váiiságos gyakorlásával b írjon /hogy  sa
játja' megmaradjon, hogy a’ Püspökök 
Fúhctioiknak jussaiknak és Privilégiu
maiknak ,• mellyeket a’ Frantzia Királyok'



pártfogása alatt b írtak , lellyes. kiterje- 
<léséb.en yédelmeztessenek és végre, ugyan 
azon,alap szerént, a’ régi Frantzia Mis- 
sioírnak vagy Frantzia Intézeteknek bir
tokai megesmértessenek és respectáltas- 
sanak.

A’ bárom szövetséges Udvaroknak 
Meghatalmazottjai, hogy ennek felette 
Görög Országnak új bizonyságát adnák 
Fejedelmeik jó akaró gondjának ez Or
szág eránt, és egyszersmind, hogy a’ 
szerentsétlenséglöl, mellyet a? luilömbö- 
ző Hit felekezeteknek Rivalitássa okoz-, 
hatna,  megőriznék — egy akarattal el
végezték, hogy az új Statusnak minden 
Alattvalói, akármellyik Cultust kövessék, 
minden közönséges hivatalokra, tisztsé
gekre , és méltóságokra felléphessenek 
és a’ tökélletes egyenlőségnek alapja sze
rén t, minden ö vallásos , polgári és po
litikai környűlállásaikban, a’ hit külöm- 
bözésének tekintete nélkül kell velek 
bánni.- . . .

F r a n t z i a  O r s z á g ,

A’ M on i t e u r  nek (közelebbi le
velünkben említett) tzikkelye az Algiri 
háborúságoknak okairól, mellyet a’ töb
bi Párisi Journalok úgy tekinteiiek mint 
H a d i  N y i l a t k o z t a t á s t ,  itt követ
kezik:

„Frantzia Ország 1817-beji újra meg
nyerte a’ Gyarmatokat, mellyeket négy 
Századok ólja bir vala Afrikának part
jain. — *) Ezen birtokoknak nagyon jó

*)■ Az Afrikai Frantzia Gyarmat i450-ből 
yaló; a’ midőn a’ Frantziák az Arabsok- 
tó l ,  b izonyos fizetésért, a’ Partok hoszszá- 
ben egy darab földet nyertek, m elly  mind 
e’ mái napig A f r i k a i  E n # o d é a o k  
(C oncessions d’ Afrique) ne'vyel neveste- 
tik. Több Szultánok nerezetesen I S é l i  m

’ fekvése, és termésekkel, barmokkal', méz
zel és viaszszal ’s a’ t. gazdagsága, és aa 
-alkalmatosság, mellyet portékáinknak 
Afrika belsejébe való elszállítására nyúj
tottak, úgy szinte a’ Koraljhalászatnak, 
melly ama partoknál üzettetik, 'gazdag 
jövedelme — nagy nyereségeket hajtot
tak azon Kompániáknak, mellyek a’ mon
dott birtokokat a’ Pievolutio előtt hasz
nálták. De 1817 o lta , az Algiri Uralko
dószékkel való hogyan állásainknak in
gadozása, ,a’ Deyhek bizonytalan ésönn- 
kénytőí függő Charactere, kiváltképpen 
pedig nyilván kimutatott szándékoskodá
sa, hogy birtokainktól az Afrikai földön 
bennünket m egfosszon, eltartoztatták

tf • o  ' skereskedőinket a’ viszszatéréstől, hogy 
ottan nagyobbatska gyarmatokat fundíl- 
nának, mellyek fent nem állhatnak, ha 
a’ birodalomtól nem gyámolíttatnak. A’ 
dolgoknak ezen állapotját úgy kell fel
hoznunk,  mint egyikét az Algír ellen 
való 10 panaszunknak; mivel egyenesen 
a’ Deynek roszsz szándékai okozták, 
hogy e’ régi Frantzia birtok, betsét, 
mellyel olly sok ideig b írt, többé el nem 
érhette. — Az aüdientzián ; midőn a’ 
Dey a’ mi Consul unkát meggyalázta, 
nyilván ezt mondta: „Ö többé meg nem 
engedi, hogy az Algiri földön tsak egy 
frantzia ágyú is legyen,, és ö ott nekünk 
ezentúl tsak annyira kiterjedő szabadsa
got enged, mint más nemzetbeli Euró
pai kereskedőknek, a’ kik kereskedő?! 
végett oda ménnek. „Ezek azok a’ kife;c- 
zések, meliyekkel é l t ; és tsak hamar as-

1818-ban, é s Ac hme d  1692-ben, e’birto- 
kokhoz való jussainkat elesmertek. A’ Dey> 
a’ ki- rő94-ben uralkodott V hasonlóan ,neB' 
esnierte azokat a', mondott ésátendőben egy 

, Tractatus által,- melly iSÖl-ben és l8t"‘ 
: ben' mpgújiítatott.

, 1 - . •; r Jegyz, a’-JM on  i t.



után láttuk, hogy Frantzia Országnak 
minden ott lévő Erősségeit haladék nél
kül földig lerontatta és Kereskedö-F a c-
l-o r eyj a i t  elpusztíttatta. Ennek a’ meg
lehetős nagy kiterjedésű földnek, melly 
az‘Afrikai partokon a’ miénk vala, b ir
tokával egybekaptsolva volt részünkre a’

. Korallhalászatnak kirekesztő jussa is , 
a’ parthoszszában mintegy 60 mértföld- 
nyi helyen ; melly privilégiumnak a’ Por
tával és az Algíri Uralkodószékkel kötött 
Traciatusokban egyformán megesmérte- 
tett. Ezekben a’ Tractatusokban kikötte
tett, hogy mi e’ privilégiumnak birto
káért évenként bizonyos Adópénzt fizes
sünk melly 1817-ben az, eredet 17,000 
Frankról 60,000 re felemeltetett. De alig 
tölt el két esztendő, midőn a’ Dey vé
letlenül kinyilatkoztatta, hogy e’ jusról 
váló lemondás vagy 200,000 Frank esz- 
deí adónak fizetése között választanunk 
keli. A’ Kereskedés hasznának tekinté
se arra bírta az Igazgatószéket, hogy e’ 
megnevelt adót is megfizetné. De azom
ban a’ Dey, noha mi ezt az Adót egész 
pontossággal fizetnénk, 1826-ban egy 
Nyiiafkoztatásban kihirdettette, hogy a’̂  
Korall halászatot az Álgiri partoknak 
egész hoszszábán minden Nemzeteknek 
rnegengedi. E’ rendelés bennünket p r i
vilégiumunktól megfosztott, de azért a’ 
Dey a’ szegődött adót huzni, mint ^an
nak előtte, akarta. — Ezekhez a’ közön
séges panaszokhoz járulnak sok melles- 
leges méltatlanságok , mellyek közzűl 
•ni itt tsak a’ főbbeket akarjuk említe
ni, és tsak azokat, mellyek a’ flestau- 
ratio után történtek. — A' Dey 1814- 
ben egy parantsolatot küldött az akko
ri Fő Consulhoz D u b o i s - T h a  i n  v i l 
i é  hez, hogy több ^Algiri jobbágyoknak, 
kik Frantzia Országnak Hitelezői, szá
madásait végképpen hozza tisztába; és 
midőn a’ Consul előterjesztené, hogy Ő 
ezt nem tselekedheti, míg az Iga??gatö^

szék reá meg nem hatalmazza, a’ Dey 
egyszérre kiutasította ötét Algírból. A’ 
B z á z n ap  o k n a k (Bounaparténak visz- 
szatértével libából) történetei kénszerí- 
tettek bennifnket ez illetlenséget halga- 
tassal elmellőzni, és 1816-ban űj Consul 
luildettetett Algírba,, de a’ kinek elfo
gadására a’ Dey tsak úgy állott reá , ha 
elébb néki egy 100,000 Franknyi sum
ma fizettetik, a’ mi ajándék név alatt meg 
is adattatott. — 1818 bán a’ 1 e F o r t u 
n e  nevű Frantzia Brigg a’ B on a Vidé
ke lakosaitól megtámadtatott és kirabol
tatott, a’ nélkül^ hogy a’ Deytöl vala
mi elégtételt lehetett volna nyerni. — 
1819 ben a’ Frantzia Admirálisnak J;u- 
r i c u n a k  és az Anglus Admirálisnak 
F r e e m a n t l e  nek egyesített felszótlí- 
tásaira, kik az A a c h e n i  Gongressus 
Végzéseinek következésében oda men
tek, hogy a’ Deyt a’ tengeri rablásnak 
elhagyására felszóllítanák, azt válaszol
ta , hogy ő nem akar jussáról lemonda
ni , hogy mindazon Hatalmasságoknak 
jobbágyait rabszolgákká tegye , kik vé
le Tractatusokat nem kötöttek és Coa- 
sulokat, a’ kik által néki az Adókat és 

.Tributumokat megfizessék, Statusaiban 
nem tartanak. — 1825 ben a’ D ey , a’ 
Tractatúsok jnyilvánságos foglalatjának 
ellenére, tiltott Portéka-nézés szín alatt 
erővel megvizitáltatta a’ Frantzia Con- 
sularis Ágensnek Házát Bonában .  A1 
resultatuma ennek az erőszakos megné
zésnek megbizonyította a’ feladásnak ha
misságát; és mégis a’ Dey e’ meggyaláz- 
tatásért legkissebb elégtételt is nem adott.
— A’ vámpénz , mellyet az Algíri Ki
kötőkben a’ mi portékáinktól venni kell, 
Tractatúsok által meg vagyon határoz
va; és mégis a1 Dey 1825-ben a’ megha
tározott Tarifát sokkal meghaladó Vám
pénzt kívánt és vett Kereskedőinktől 
B.onáben. — Annak példájára, a’ mit 
más nagy Hatalmasságok több Statuso-
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Ttéri Iselelied'tefcj. Frantzia Ország 1825- 
lien megígérte oltalmát a5. Római zász
lónak. Az Algíri és Tripolisi D ey , és a’ 
Tunisi Bey sorban m eges^érték ,, hogy 
a- rendszabást igazságossá tész ika’ kör- 
nyűl'állásolt, mellyek bennünket ■Varián
sunknak Fejével egybekötnek , és szen
tül megígérlek, hogy a’ Római zászlót, 
m ín ta’ miénket tisztelik. Tizennyoltz 
hónapok múlva azután, mikor az Algí
ri Dey magáról e’ kötelezést adta, két 
Római hajókat feltartóztatott és Confis- 
cáltatott. A’ hajóknak és.a’ rajta lévő 
portékáknak árrán az Algíri Dev és a’ 
rablóhajó Kapitány megosztoztak, ésRe- 
clamatióink a’ Hajósnépnek szabadonbo- 
tsáttatásán kívül semmit egyebet ki nem 
eszközölhettek. — A’ Tractatusoknak 
megsértései 1826-ban és 1827-ben mind 
inkább sokasodtak , mivel a* Deynek 
szemtelen vakmerősége-, a’ büntetlenség
nél fogva mind inkább feljebb hágott. 
M ár ekkor nyilván vonakodott a’ Portá
val szerzett Tractatusainltat megesmér- 
ni. Ugyan ebben az időben esett az is, 
hogy az Algiriak Iíeresltedöhajóinknuk1 
mellyekkel a’ tengeren találkoztak Ra-, 
pilányjaitól azt kezdték kívánni, hogy 
papírosaik igazságának megmutatása ve
geit hozzájok a’ rablóhajóra .általmenje
nek , a’ ini az 1719-diki- Tractatussal 
egyenesen ellenkezett. így történt az , 
hogy midőn a’ G o n e e p t i o n  nevű 
Kereskedöhajónak Kapitányja, papíro
sait egy Algíri rablóhajón verificállatná, 
az alatt" hajóját a1 Horszárok felkutatták 
és a? nékiek tetsző ládákat, pénzt és 
egyebeket tzerimonia- nélkül* elvettek." 

(bérekesztése következik.)

P á r i:s April.. 25 kán. C o s n a c* Úr 
a5 M e a u x i  Püspök S e n s i  Ércekké 
kineveztetett. — A’" Követek '.Házának 
megoszlattatását bizonyosnak mondják 
lenni.. A’ Ministcrium nem-, reményű, j.

hogy a’ mostani Követeknél September- 
ben nagyobb kedvességet találhasson mint 
Martiusban talált, és tanátsosabbnak lát
ja új Követeket választatni és küldettet- 
ni a’ Megyékkel. Az „ Ai d e - t o i , l,e Cl e l  
f  a i d e r  aCe (Segítsd magadat, az Ég meg
segít) nevű Egyesület, melly Royalisták- 
ból áll, egy Kerülő írást botsátott Le
velezőihez, melly így végződik: A’ Kö- * 
vetek Házának megoszlattatását úgy;néz- 
hetik az U rak , mint a’ mi nem soká
ra meglészen; Ellenkezőink (a’ Liberá
lisok) m ár készül nek is, azért el keli kez
deni a’ foglalatoskodást.

A’ G a z e t t e  azt írja : „Tudósítások 
jöttek Algírból Mart. 4-kéröl, a’ felöl, 
mi történik ott bénn ar városban. A’ nép 
igen fel van háborodva és zúg. A’ Dey, 
nem mér kijőni a’ Fellegvárból, mert 
veszedelembe eshelik élete. Az Algiriak 
rettegnek a’ bömbardíroztatástól, és an
nak kerülését sürgetik, bár miben ke
rüljön is. Arról nyilván beszélnek , hogy 
Frantzia Országnak minden elégtételt, 
a’ mit av feljebbi időkben kívánt, meg 
kell adni. A’ Status Nagyai készek a1 
Frantzia Fő Vezérnél éngedelmet kérni, 
cs megígérni , hegy minden’ elrablott • 
Frantzia Sajátot viszszaadjanak, és töb
bé égy hajót is, melly Frantzia Ország 
oltalma* alatt álló' zássióval já r , meg ne 
vizitáljanak. Azt is beszéllik, hogy a’ 
Dey a’ hadi költségeknek megtérítésére 
pénz summát ajánl. Ha a’ háború való
sággal, elkezdődik, e’ tengeri tolvaj feje
delemnek nehéz- Itejénd katonáinak dii- 
hösségétől életét meg menteni/ 4

T ö u lő  nr Apri 1. Ifr kán. A z- A Igiri 
Dey megátalkodott ellent álláshoz ké
szül. A’ tenger partokon , nyúgotro- Al-
g ir tó l i ,  a’ hol'gondolják, h o g y  a1: Fran-

- fzia Sereg ki akar szállani több rendbeli 
battériák emeltetnek. Algír alatt, a’par
ton a’• Halászkapuval által ellenben (a’ 
hol t816»ban' Admirális E xnvo u t hnal<

K
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hajúja állott) három soros rendben 4®, 
á g y ú s  Battéria állíttatik. — A’ Frantzia, 
hajós Sereg, Május7 5-dilsén hihetöen. 
Ili fog indulni. A’ hadihajók száma 97 , 
a’ ki bérlett kereskedőhajóké 620 ; és így 
öszveséggol 717. A’ hajpekatonák száma] 
(a’ Száraz Sereget lévő 52,000 emberen 
kívül) 25,180.

N a g y  B r  i t a n n i a.

L o n d o n ,  ApriL 22-dikén. A’ Ki
rálynak hogyan léte felöl a’ közelebbi 
napokban igen kedvetlen hírek jártak ; 
és valpisan több környülállasok arra mu
tattak, hogy 0  Felsége igen terhes be
teg. Az Orvosi J e l e n  lés  April, 19-ké-, 
röl ,  nem ollyan volt, melly az aggódó 
Közönséget megnyugtathatta volna;, a’ 
következő két napokon az is kimaradt." 
H a l f o r d  Úr 20-dikban reggel Wind-; 
sorból sietve Londonba jött és Ilg W eJr 
l i n g t o n n a l  beszélgetést tartott. A’ be-, 
szélg«tés után semmi jó  h í r , a’ Király-^ 
nak jobban léte felől, az Igazgalószéky 
hálánál nem hallatszott, a’ miből azt le
helé következtetni, hogy H a l f o r d  Ür 
semmi kedvező hírt Ö Felségének gyó
gyulása felöl nerri hozott. A’ Msnisterek 
mindjárt reggel öszvehívattattak a’ ta- 
nálskozasra. Ide járult az a’ környiilál- 
lás is , hogy G l o u c e s  t é r  Hertzegné 
oiegkéretteteU, hogy ő  Felségét még ak- 
kornap látogassa meg. A’ Király nyava-, 
lyáját az Orvosi Jelentés nem nevezi meg; 
azt mondják, hogy meljbéli vízibe lég- , 
tég , mások szerént vízibetegség .ugyan , 
de a’ mélj szabad tőle, köszvénnyél együtt, 
nielly a1 gyomorra szállott. — De a’ lég- 
újabb, a’ ma reggeli B .ulle^iúuörven^ 
detes tudósítást ad. így Vagyoni: „V i n d- 
sor i  Ka s t é l y .  T s  ö t ö r  l ökö n CApr. 
22-kén) r  e g ge  l —  A’ Király Jobban 
van. Henry H a 1 f  o r  d.ÍC

s O r o s z O r s z  á g.

Generális B e b u tó  ff Örmény Or
szágban Fö Vezérré tétetett. Generál- 
Adjutáns Hertzeg MentzikoíTa1 Birodal
mi tanátsnak tagjává neveztetett.

, A Birodalmi tanálsnak, Ö Felségei 
altil Márt.. 11-kén mégeröííteit Végzése 
a tál megdllittalott, hogy mindazon nem-, 
nemeseknek, kik Vitézi rendet nyernek, 
(és az által Nemesekké lésznek) gyer
mekei a’ Nemességnek jussaival és praé- 
rogativaiv.al bírjanak, már azok akár az 
után,, midőn már Atyjok Orosz Réndet 
nyert, akár az előtt születtek légyen.

. G ö r  ö g O r s z á g .

Az Elölülőnek a’ f. E. Febr. 15-ká- 
ró l költ Végzései által a’ Nemzeti Bank 
új j?endbe állíttatik. Hogy a’ Bánknak 
nagyobb hitele, és azoknak kik pénzei
ket cnéki adják elegendő bátorsága lé- 
gye^földbirlélvok adattakrnéki, névé- 
zeteyen a’ K d r  i n t h u si és V o s t i z- 
zjai Szőlőhegyek y a’ K o r í  n t h.us i és 
S á l o n  &i Olaj-fás Jkertek és a’ N a x o s i 
’s M i ló i Kőbányák és Sóaknák. A’ Bank 
Aktziáinak szama (a! régieket is bele 
számlálván) 6472., mindenik 500 Phoe- 
nixjével; az innét bejövendő summa 
3,236,000; Phoénix (559,353 1/3 tallér), 
melly*á* fent'megnevezeti földbirtokok 
által -tökélletesen fedezve vagyon. Inte
resül a’ Bank 8 proCentet fizet. — Az 
líj Bank Aeginában állíttatik fel : igaz* 
galóivá C o n t o s t a r l o s ,  B u l  g a r  i és 
J a n i t s i  Urak neveztettek ki.

N é m e t O r  s z á g .

A’ Badeni Nagy Hertzeg, uralkodá
sa íliezdeté nek jelentésére, és a’ meg
boldogult Nagy Hertzegtöl L a j o s  tói
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v i s e l t - Vitézi'Rendeknek viszsza vitelére Az 1820-béli sorsosok, — __ 
a’ következő’ rendkívül való Követsége- Az 1821-béIi hasonlók, 158 4y5 
két nevezte ki: Status Minister Báró Bétsvárosa 2 1 /2 p .  Centes Bankó Qbli- 
B e r  khe i  m mégyen Párisba; Genera- gátidóji, 66 5/4 fór.keltek, mind Conv. 
lis S t o c k h o r  n Stuttgartba , Münkhen- A, Bank-Aktziák keltek 1545 1/10 foiúon 
be és Bétsbe; Generális F r e y s t a d t  Onnv Pénzben 
Darmstadtba, YVeimarba, Berlinbe, Pé- 
tervárába, és Kopenhágába ; . Hertzeg \
S a l m  K o n s t a n t i n  Hágába és Lón- Felsöségi rendelés szerént minden 
donba. E’ rendkivül való követek April. féle zísemlyéket és közönséges kenyere
s -k é n  mindnyájan ú tra  indultak. két nagyobbra tartoznak a’ kenyérsü-

-----------  tők a’ f. Május hónapban sütni, a’ meg-
A’ pénz folyamat Május’5-dikán; határozott áron , mint a’ múlt hónap

közép arr: • bán. A’ marhahús fontja 9 pengő kr. 
A’Státus^op.CentesObligátzióji 102 vagy 2 21 /2  krra váltóban meghagyalott.

J e l e n t é s .

T. D ó c z y  J ó ’s e f  Ur ezen munkájából: E u r ó p a  k ö z ö n s é g e s  F ö l d 
l e í r á s a ,  a’ iX-dik Kötet, melly a’ M a g y a r  B i r o d a l m a k a t  foglalja magá
b a, különös tzím alatt is fog néhány példányokban még jelenni, tökélletes Mu- 

' tató könyvvel együtt; azok számára , a’ kik azt magányosan kívánják megszerez
ni a’ többi Kötetek nélkül. Az ára Kötetlenül 2 fór. pengöb. A’ kik a’ Mutató 
könyvet, melly Magyar Ország minden részeinek tökélletes helybéli le írását fog
lalja magába A , ‘B , C , szerént , az egész munkához megszerezni szándékoznak, 
méltózlássattak azt a’ TT. C o l l e c t o r  Urak által a’ Szerkéztetőneli tudtára adni. 
Annak ára 1 fór. peng. Az egész Munkához fog ugyan járulni Mutató könyv, 
(index) de az tsak a’ legnevezetesebb helyekét foglalja magába. T o v á b b á ' minden 
kötetjét megvehetni a’ Munkának egyesent is a’ többiek nélkül; ’s akkor az ára 
minden ívnek 5 kr. peng. , , ;

Se i k  vagy S e i k o v i t s c h  S i m o n  és Pá 1, kik ez előtt T o l n a  Várni, és 
Zimonban laktak, a’ hova Austriából Somerein Leiterberg-böl s z a k a d t a k ,  örök
ség maradván rajok, kerestetnek ifjabb testvérek Katalin által, ’s kéretnek, hogy 
jelentsék hol léteket a’ M. Kurír kiadójánál. '

S z á l l á s  v á l l q z  t a t á s.

Nemes H a y k u l  A n t al Nyomtató műhelye, mostantól f o g v a  ugyan tsak 
az U n t e r e  B ac k e r s  t r  asse űtszában Nro 755 vagyon, az Universitásnak tő- 
szomszédságában. - f

Szerkesztető és Kiadó M á r t  őri J ó ’s e f, Professor. (U ntere Backer-Strásse Nro 742.)

Nyomtató: Nemes Haykul Antal, (Obwc üíclier-Strasse Nro. 755.)


